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הַמַּשָׂא֙    1
–那默示

ר אֲשֶׁ֣
那

חָזָ֔ה
看见了
H2372

חֲבַקּ֖וּק
哈巴谷
H2265

יא׃ הַנָּבִֽ
–那先知
H5030

先知哈巴谷所得的默示。

עַד־2
直到–
H5704

אָ֧נָה
何时
H0575

יְהוָה֛
耶和华
H3068

עְתִּי שִׁוַּ֖
我呼求了
H7768

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

תִשְׁמָע֑
你听
H8085

אֶזְעַ֥ק
我呼喊
H2199

אֵלֶי֛ךָ
–向你
H0413

ס חָמָ֖
强暴
H2555

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ׁיעַ׃ תוֹשִֽ
你拯救
H3467

他说：耶和华啊！我呼求你，你不应允，要到几时呢？我因强暴哀求你，你还不拯救。

לָמָּ֣ה3
为什么
H4100

תַרְאֵ֤נִי
你使我看见
H7200

֙ אָוֶ֙ן
罪孽
H0205

וְעָמָל֣
–和艰难
H5999

יט תַּבִּ֔
你观看
H5027

ד וְשֹׁ֥
–和毁灭
H7701

ס וְחָמָ֖
–和强暴
H2555

י לְנֶגְדִּ֑
–在我前面
H5048

י וַיְהִ֧
–和有了
H1961

יב רִ֦
争讼
H7379

וּמָד֖וֹן
–和纷争
H4066

ׂא׃ יִשָּֽ
兴起
H5375

你为何使我看见罪孽？你为何看着奸恶而不理呢？毁灭和强暴在我面前，又起了争端和相斗的事。

עַל־4
–在

֙ כֵּן
因此

תָּפ֣וּג
松弛了
H6313

ה תּוֹרָ֔
律法
H8451

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

א יֵצֵ֥
出来
H3318

לָנֶצַ֖ח
–到永远
H5331

ט מִשְׁפָּ֑
公义
H4941

י כִּ֤
因为

רָשָׁע֙
恶人
H7563

יר מַכְתִּ֣
围困
H3803

אֶת־
–
H0853

יק הַצַּדִּ֔
–那义人
H6662

עַל־
–在

ן כֵּ֛
因此

א יֵצֵ֥
出来
H3318

ט מִשְׁפָּ֖
公义
H4941

ל׃ מְעֻקָּֽ
扭曲的
H6127

因此律法放松，公理也不显明；恶人围困义人，所以公理显然颠倒。

רְא֤ו5ּ
你们看
H7200

בַגּוֹיִם֙
–在列国中

יטוּ הַבִּ֔ וְֽ
–和你们观看
H5027

תַּמְּה֖וּ וְהִֽ
–和你们惊奇
H8539

תְּמָה֑וּ
惊奇吧
H8539

כִּי־
因为–

֙ עַל פֹ֙
作为
H6467

פֹּעֵל֣
他必作
H6466

ם ימֵיכֶ֔ בִּֽ
–在你们的日子里
H3117

א ֹ֥ ל
不
H3808

ינוּ תַאֲמִ֖
你们必信
H0539

י כִּ֥
即便

ר׃ יְסֻפָּֽ
被述说

耶和华说：你们要向列国中观看，大大惊奇；因为在你们的时候，我行一件事，虽有人告诉你们，你们总是不信。

י־6 כִּֽ
因为–

הִנְנִי֤
看哪我
H2009

מֵקִים֙
兴起

אֶת־
–
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
–那迦勒底人
H3778

הַגּ֖וֹי
–那民族

ר הַמַּ֣
–那苦毒的
H4751

וְהַנִּמְהָר֑
–和急躁的

הוֹלֵךְ֙ הַֽ
–那行走的
H1980

לְמֶרְחֲבֵי־
–向宽阔处–
H4800

רֶץ אֶ֔
地的
H0776

שֶׁת לָרֶ֖
–为要占有
H3423

מִשְׁכָּנ֥וֹת
住处
H4908

לֹּא־
不–
H3808

לֽוֹ׃
–向他的

我必兴起迦勒底人，就是那残忍暴躁之民，通行遍地，占据那不属自己的住处。
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אָיֹ֥ם7
可怕的
H0366

א וְנוֹרָ֖
–和可畏的
H3372

ה֑וּא
他
H1931

נּוּ מִמֶּ֕
–从他自己

מִשְׁפָּט֥וֹ
他的公义
H4941

וּשְׂאֵת֖וֹ
–和他的威严
H7613

א׃ יֵצֵֽ
出来
H3318

他威武可畏，判断和势力都任意发出。

וְקַלּ֙ו8ּ
–和快过
H7043

ים מִנְּמֵרִ֜
–从豹
H5246

יו סוּסָ֗
他的马

֙ וְחַדּוּ
–和锐利过

מִזְּאֵבֵ֣י
–从狼
H2061

רֶב עֶ֔
晚上的
H6153

שׁוּ וּפָ֖
–和扩散了

יו רָשָׁ֑ פָּֽ
他的骑兵

֙ רָשָׁיו וּפָֽ
–和他的骑兵

מֵרָח֣וֹק
–从远处
H7350

אוּ יָבֹ֔
来
H0935

פוּ יָעֻ֕
他们飞

כְּנֶשֶׁ֖ר
–如鹰
H5404

חָ֥שׁ
急忙

לֶאֱכֽוֹל׃
–要吃
H0398

他的马比豹更快，比晚上的豺狼更猛。马兵踊跃争先，都从远方而来；他们飞跑如鹰抓食，

כֻּלֹּה9֙
他们所有的
H3605

לְחָמָס֣
–向强暴
H2555

יָב֔וֹא
来
H0935

ת מְגַמַּ֥
趋势
H4041

פְּנֵיהֶ֖ם
他们的脸的
H6440

ימָה קָדִ֑
向前
H6921

ף וַיֶּאֱסֹ֥
–和他聚集
H0622

כַּח֖וֹל
–如沙
H2344

ׁבִי׃ שֶֽ
俸虏

都为行强暴而来，定住脸面向前，将掳掠的人聚集，多如尘沙。

וְהוּא10֙
–和他
H1931

בַּמְּלָכִ֣ים
–在君王中
H4428

ס יִתְקַלָּ֔
嘲笑
H7046

וְרֹזְנִ֖ים
–和统治者
H7336

מִשְׂחָק֣
拿笑
H4890

ל֑וֹ
–向他

ה֚וּא
他
H1931

לְכָל־
–向所有–
H3605

מִבְצָר֣
堡垒
H4013

ק יִשְׂחָ֔
他嘲笑
H7832

ר וַיִּצְבֹּ֥
–和他堆积
H6651

עָפָ֖ר
尘土
H6083

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
–和他攻取了它
H3920

他们讥诮君王，笑话首领，嗤笑一切保障，筑垒攻取。

אָז11֣
那时

חָלַ֥ף
他穿过了
H2498

ר֛וּחַ
风
H7307

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
–和他越过了

ם וְאָשֵׁ֑
–和他犯罪了
H0816

ז֥וּ
这
H2098

כֹח֖וֹ
他的力量

לֵאלֹהֽוֹ׃
–向他的神的
H0430

他以自己的势力为神，像风猛然扫过，显为有罪。

הֲל֧וֹא12
岂不
H3808

ה אַתָּ֣
你

דֶם מִקֶּ֗
–从古时

יְהוָה֧
耶和华
H3068

אֱלֹהַ֛י
我的神
H0430

י קְדֹשִׁ֖
我的圣者
H6918

א ֹ֣ ל
不
H3808

נָמ֑וּת
我们死
H4191

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ט לְמִשְׁפָּ֣
–向审判
H4941

שַׂמְתּ֔וֹ
你Ā定了他

וְצ֖וּר
–和āĂ
H6697

יחַ לְהוֹכִ֥
–向ăĄ
H3198

יְסַדְתּֽוֹ׃
你ąĆ了他
H3245

耶和华ć我的Ĉ神，我的圣者啊，你不是从ĉ古而有Ċ？我们必不ċ死。耶和华啊，你Č定他为要čĎ人；āĂ啊，你ąĆ
他为要ď治人。

טְה֤וֹר13
Đđ
H2890

עֵינַיִ֙ם֙
Ēē的

מֵרְא֣וֹת
–从看见
H7200

ע רָ֔
恶

יט וְהַבִּ֥
–和观看
H5027

אֶל־
–向
H0413

עָמָ֖ל
艰难
H5999

א ֹ֣ ל
不
H3808

תוּכָל֑
你Ĕ
H3201

לָמָּ֤ה
为什么
H4100

תַבִּיט֙
你观看
H5027

ים בּֽוֹגְדִ֔
ĕĖ的
H0898

ישׁ תַּחֲרִ֕
你ė默

ע בְּבַלַּ֥
–在Ę吃中
H1104

ע רָשָׁ֖
恶人
H7563

יק צַדִּ֥
义人
H6662

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–从他的

你ĒęĚĐ，不看ěĜ，不看奸恶；行ĕĖ的，你为何看着不理呢？恶人Ę灭比自己公义的，你为何ĝ默不Ğ呢？

ה14 וַתַּעֲשֶׂ֥
–和你使ğ为

ם אָדָ֖
人
H0120

כִּדְגֵי֣
–如Ġ
H1709

הַיָּ֑ם
–那ġ的
H3220

מֶשׂ כְּרֶ֖
–如Ģ行的
H7431

לאֹ־
ģ有–
H3808

ל מֹשֵׁ֥
统治者
H4910

בּֽוֹ׃
–在他之上
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你为何使人如ġ中的Ġ，又如ģ有Ĥĥ的ĢĦ呢？

כֻּלֹּה15֙
他们所有的
H3605

ה בְּחַכָּ֣
–ħĨ子
H2443

ה עֲלָ֔ הֵֽ
他ĩ上来
H5927

יְגֹרֵ֣הוּ
他Ī走他
H1641

בְחֶרְמ֔וֹ
–ħ他的ī

הוּ וְיַאַסְפֵ֖
–和他Ĭ集他
H0622

בְּמִכְמַרְתּ֑וֹ
–ħ他的Īī

עַל־
–在

ן כֵּ֖
因此

יִשְׂמַ֥ח
他ĭĮ
H8055

יל׃ וְיָגִֽ
–和他快į
H1523

他ħĨĨ住，ħīİı，ħĩī聚集他们；因此，他ĭĮ快į，

עַל־16
–在

֙ כֵּן
因此

חַ יְזַבֵּ֣
他Ĳĳ
H2076

לְחֶרְמ֔וֹ
–向他的ī

ר יקַטֵּ֖ וִֽ
–和他Ĵĵ

לְמִכְמַרְתּ֑וֹ
–向他的Īī

י כִּ֤
因为

בָהֵמָּ֙ה֙
–ħ它们
H1992

שָׁמֵן֣
Ķķ的
H8082

חֶלְק֔וֹ
他的ĸ

וּמַאֲכָל֖וֹ
–和他的食Ħ
H3978

ה׃ בְּרִאָֽ
Ĺĺ的
H1277

就向īĲĳ，向īĴĵ，因他Ļ此得Ķĺ的ļ和Ľľ的食Ħ。

עַל17 הַ֥
岂–在

ן כֵּ֖
因此

יק יָרִ֣
他倒Ŀ
H7324

חֶרְמ֑וֹ
他的ī

יד וְתָמִ֛
–和不断地
H8548

ג לַהֲרֹ֥
–向ŀŁ
H2026

גּוֹיִ֖ם
列国

א ֹ֥ ל
不
H3808

יַחְמֽוֹל׃
他łŃ
H2550

ס
ńŅņŇ

他岂可ňŉ倒ĿīŊ，将列国的人时ŋŀŌ，ō不ŎŃ呢？
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